
Сначала был звучный звук пинка под зад.

Потом был звучный "бултых" - такой, словно бы в воду упало что-то тяжелое. Проходившая
мимо служанка поспешила разведать, в чем дело - и обнаружила что в пруду недалеко от
павильона Ти То плавает голый Вэн Жао И.

Джин Лян элегантно опустила ногу после не менее элегантного пинка, поправила одежду и
подошла к пруду поближе. Склонившись, она с насмешливой улыбкой разглядывала
барахтающегося Жао И:

- Каждый подлец, в конечном итоге, получает то, что заслуживает. Ты был жесток со мной, и
теперь мне остается только смиренно взять на себя роль твоего судьи.

Жао И не верил своим глазам и ушам. Как может быть так, что эта Джин Лян и та неудачница,
которую он знал до этого, являются одним и тем же человеком?

- Что-то не так? С чем-то не согласен? - ухмыльнулась Джин Лян.

- Я великодушный человек, так что я не держу на тебя зла. Пусть ты и толкнула меня в пруд, а
до этого пыталась опоить меня зельем. Ты не стоишь того, чтобы я тратил на тебя свое время.

Джин Лян выпрямилась, захлопала в ладоши и рассмеялась:

- Несешь какую-то чушь и считаешь, что прав. Ты ничто, просто моя игрушка. Знай свое место.

Глаза Жао и вспыхнули, Джин Лян вывела его из себя. Он хотел бы разорвать ее на куски,
своими руками, кусочек за кусочком. Однако он знал, что ему не хватит сил, что ему остается
только проглотить эту горькую пилюлю и молчать.

Подоспела хозяйка и поспешила раздать приказы прислужникам - им предстояло разобраться
с оставленным Джин Лян беспорядком и вытащить Жао И из пруда. Джин Лян, в свою очередь,
излив все свое недовольство, удовлетворенно удалилась через толпу зевак, выскочивших из
павильона поглазеть. Неожиданно, среди посетителей оказался и человек, которого она уже
встретила сегодня, принц Чун Ю Жанг.

- Ого, похоже что у кого-то необычные интересы, - понизив голос так, чтобы ее слышал только
он, хмыкнула Джин Лян, проходя мимо.

На лице Ю Жанга на секунду промелькнула какая-то тщательно скрытая эмоция когда он
проводил ее взглядом.

- Вот так день! - подытожила все случившееся Цзяо Юэ когда они вернулись домой.

Чу Юн, притащивший снаружи ведро горячей воды, добавил:

- Когда-то этот Жао И насмехался над нашей госпожой, но сегодня госпожа показала ему его
место!

Джин Лян потрогала неуютную, твердую постель - и, улыбнувшись про себя, прилегла
отдохнуть. Цзяо Юэ поспешила предложить ей одеяло:

- Молодая госпожа, отдыхайте. Ваши верные слуги будут сторожить ваш покой.

- Не стоит, Цзяо Юэ. Иди сюда и ложись рядом, - похлопала по свободному месту на кровати



Джин Лян.

Цзяо Юэ замотала головой:

- Нет, ваши верные слуги не посмеют так поступить. Молодая госпожа наша хозяйка, а мы
всего лишь ее рабы, так что...

- Достаточно! - прервала ее возражения Джин Лян, - у нас не хватит одеял на всех, так что тебе
придется спать со мной. Так и мне будет теплее, знаешь ли. Чу Юн, а ты можешь расстелить
матрас вон там и тоже отдохнуть.

- Молодая госпожа! Неженатый мужчина и незамужняя женщина не должны спать в одной
комнате! - покраснел Чу Юн.

Джин Лян усмехнулась:

- Ты еще слишком мал чтобы так говорить.

Чу Юн пробормотал:

- Но мне уже четырнадцать...

- Младше меня всего на два года... Понятно, - Джин Лян уселась на кровати и молча окинула
своих слуг серьезным взглядом, - неважно, есть ли у вас какие-то подозрения на мой счет или
нет, с этого момента вы должны верить мне и быть верными мне во всем.

Чу Юн и Цзяо Юэ переглянулись - после чего рассмеялись:

- Неважно, что вы с вами происходит, молодая госпожа остается молодой госпожой. Для нас вы
всегда будете самым важным человеком на свете!

Джин Лян порывисто соскочила с кровати и обняла Цзяо Юэ:

- Раз уж так, вы должны перестать называть себя "ваши верные слуги" или "ваши покорные
рабы", мне это не по душе. Ух ты... я только что заметила... ты такая мягкая! Тебя так приятно
обнимать!

Теперь краснел не только Чу Юн, краской залилась и Цзяо Юэ. Их лица были одинаково-
пунцовыми, и они больше не смели возражать.
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